
Megjelenik a lap Teincsvá- 
ro tt  minden kedden.

E lőfizetési díj akár helyben, 
akár postai szétküldéssel:
E gész évre 6fl.pp.= 6 f. 30 kr.ujp. 
F él évre 3 ft. pp. =  3 f. 15 kr. ujp.

A helybeli előfizetők a lap ház- 
hozhordásáért rendelést tehetnek 
a lap kiadó hivatalában.

Szerkesztői iroda: belváros, 
bécsi utca 69. szám, első emelet.

DELEJTÜ.
Előfizethetni helyben a szer­

kesztőségnél, vagy a helybeli könyv- 
kereskedésekben ; vidéken min­
den cs. kir. postahivatalnál a szer­
kesztőséghez utasítandó bérmentes 
levelekben.

Hirdetések minden közhasználat­
ban lévő nyelven fölvétetnek. A 
beigtatásért minden három hasábos 
egyes sorért 4 p. vagy 7 uj kraj- 
cárnyi dij számittatik.A tudomány, anyagi érdekek és szépirodalom közlönye. Kiadó hivatal: belváros, ke-

J J  J gyesrendiek utcája 89. szám Hei l
Jelige: Csak az a nemzet vész el, mely önmagát elhagyja. Ad01 f kÖnyVVOnalOZÓintézetében

Kedd, január 11. 1859. 2 . szám. Második évi folyam.

P ogán y  m agyarok  idövetésérol.

A jámbor őskor bölcsei e roppant világ szemlélé­
séből jutottak isten esméretére. Olympiodorus in Com- 
ment. ad Aristotelis Metereolog. Lib. 1. Írja „Philoso- 
phiae naturali operám navare oportet; atque sic demum 
ad cognitionem rerum divinarum accedere.44 Mintha 
mondaná : a természetvizsgálat vezérli a gondolkodó 
s elmélkedő embert isten esméretére. Ugyanis tapasz­
talván az őskor, az égen járó és álló csillagok rendes, 
soha meg nem zavart járását, és jótékony befolyásukat 
az alvilágra, azokat mindannyi lelkes lényeknek lenni 
vélték, kiket isten azért teremtett, hogy az ember őket 
rendes és jámbor életmódjával kövesse. Cicero de se- 
nectute mondja : „Séd credo, Deos immortales sparsisse 
animos in corpora humana, ut essent, qui terras lue- 
rentur, quique coelestium ordinem contemplantes, imi- 
tarentur eum (t. i. ordinem) vitae modo atque con- 
stantia.44 Azaz : úgy hiszem, azért alkották halhatatlan 
istenek az embereket, lennének, kik e földet mivelnék, 
és kik az égi leslek rendét éltökben szilárdan követ­
nék. Ezon közönséges eszme után nevezi Sallustius 
Philosophus Cap. 4. de Diis et Mundo (ég) az embe­
reket egek utánzóinak „Vos mundi imitatores,44 úgy­
mond. Csakugyan azt állitja Moses Majmonides is in 
more nebuchim az Enos korában keletkezeit napimádás- 
ról szoltában „Temporibus Enos gravissime homines 
errarunt, et stupere obruti sunt animi sapientum illius 
aevi. Etiam ipse Enos inter errantes erat. Hic autem 
fűit error eorum. Quandoquidem, inquiebant, Deus crea- 
vil stellas ac sphaeras istas ad regendum mundum, 
easque in sublimi posuit, et honoris parlicipes fecit, et 
illis ministris utitur; merítő profecto laudemus eas, at­
que extollmnus, et honorem iis impertiamur. Atque 
haec voluntas ipsius Dei benedicti est, ut magnificemus 
ac veneremus, quemcunque ille erexit et honore affe- 
cit; perinde, ac rex ministros suos honoratos vult, qui 
lionor est ipsius regis.44 Azaz : Enos korában kezdé- 
nok az emberek nagyon tévelegni, s a bölcsek az égi 
testeken álmélkodni. Velők egyetemben Enos is. Ebben 
állott pedig tévelgésök; miért hogy, mondák, isten al­
kotta a csillagokat s az égi karokat, hogy az egek 
rendes járását föntartsák; ezért függeszté őket a magas 
egekre, és részesítette tiszteletben, mert ezek az ö 
szolgái; valóban méltán dicsérjük és magasztaljuk őket,

mert ez az áldott istennek akarata, hogy őket magasz­
taljuk és tiszteljük mint olyakat, kiket ö magasztalt 
föl és becsül, akkép, mint a király, ez is megkívánja, 
hogy ministerei becsültessenek, e tisztelet magára néz; 
a királyra.

Ez az igazságos zsidó megismerteti rövid vázlat­
ban a pogány vallást, és nyilván mondja, hogy a nap­
tisztelet későbbi az élő isten imádásánál; ezért csu- 
dálkozunk, mikép beszélhetnek a mythologusok vissza­
kiáltó lelkiesméretfe! csupán természeti vallásról, egye­
dül csak természet imádásról? Holott Plátó magyará­
zója Marsilius Ficinus még a XV. században közönségessé 
tette. „Unum Deum in primis adorandum, cuius gratia 
cetera numina sint colenda , alibi saepe docet Plató, 
atque in epistola ad Dionysium (erre a levélre Ploti- 
nuson kívül, Pamphili Eusebius is hivatkozik a pogá- 
nyok ellen Írott könyveiben, belőle vitatja, hogy a 
pogányok is háromságot hittek : atyát, fiút és lelket, 
azon értelemben t. i. melyben azt Origenes de Princi- 
piis Írott munkájában vette) rursusque ad Hermiam, 
et in Parmenide, in Timaeo, in Philebo, in Epinomide; 
in Phaedro práeterea, Gorgia, Protagora, Politico, Cri- 
tia; universorum Deorum exercitum unico subdit regi. 
Iubet itaquo Plató primum quidem Deum adorari, se -  
quentes verő illi similes coli.ft Azaz : Hogy csupán 
csak egy istent kell imádni, a többi istenségeket pedig 
(t. i. angyalokat, mert még a Napisten is ezek számá­
ba tartozik) ö érette tisztelni, kiket mindnyájukat alája 
rendel. Parancsolja tehát Plátó, hogy egyedül csak az 
élő isten imádassék, a többiek pedig tiszteltessenek. — 
Ez volt az avatott pogányok közönséges hitvallása. Az 
örök istenről, kit Plátó árnyékosán királynak nevez 
idézett levelében, mondja Apuleius Metamor. Lib. 11. 
„Non respondebo tibi Aemiliane! quem ego colam 
fiaoikéa. Quin, si ipse proconsul interroget, quid sit 
Deus meus? tacebo.44 Azaz : Nem födözöm föl neked 
Emilianus, minő királyt imádok. Sőt, ha a proconsul 
kérdend is, mi az én istenem ? hallgatni fogok. — Ele­
inte a kereszténységben is ily titkolódás dívott, mint 
Jacobus Monachus Commentáriumaiból Photiusnál, Bib- 
liotheca. Cod. 222. világos. —

Ha még ennyi tanutétel sem volna elég, beszélje 
el egy nagyobb auctoritás Hadrianus rómái^g|á§zár, ö 
Kr. születése után 118. mások szerint 1 L^rhe^^^tedett 
uralkodni, s országolt 21 évig, tehát
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háttá, kit imádnak roppant birodalmaiban a pogányok ; 
jelen levelét olvashatni Flavius Vopiscus Syracusiusnál 
Saturninus császár életében:

„Adrianus Augustus. Serviano Cos. S. 
Aegyptum, quam mihi laudabas, Serviane carissime, to- 
tam didid; levem, pendulam, et ad omnia famae 
momenta volitantem. Ilii, qui Serapin colunt, Christiani 
sunt : et devoli sunt Serapi, qui se Christi Episcopos 
dicunt. Nemo illic Archisynagogus Judaeorum, nemo 
Samarites, nemo Christianorum Presbyter, non Mathema- 
ticus, non Aruspex, non Aliptes. Ipse ille Patriarcha, 
quum Aegyptum venerit, ab aliis Serapidem adorare : 
ab aliis cogitur Christum. Genus hominum seditiosissi— 
műm, vanissimum, iniuriosissimum : Civitas (t. i. Ale­
xandria) opulenta, dives, foecunda; in qua nemo vivat 
otiosus, Alii vitrum conflant, ab aliis charta conficitur : 
omnes certe Lymphiones cuiuscunque artis et videntur, 
et habentur. Podagrosi, quod agant, habent; coeci quod 
agant, habent, coeci, quod faciant : ne chiragrici qui- 
dem apud eos otiosi vivunt. U n u s  i l l i s  D e u s  e s t  : 
h u n c  C h r i s t i a n i ,  hunc  J u d a e i ,  h u n c  o m n e s  
v e n e r a n t u r  e t  Ge nt e s .  Et utinam melius esset 
morata civitas digna profeeto sui profunditate, quae 
pro sui magnitudine totius Aegypti teneat principatum. 
Huic ego cuncta concessi , vetera Privilegia reddidi, 
nova sic addidi, ut p r a e s e n t i  g r a t i a s  a g e r e n t .  
Denique, ut primum inde discessi, et in filium meum 
Verum múlta dixerunt, comperisse te credo. Nihil illis 
opto, nisi, ut suis pullis alantur : quos, quemadmodum 
foecundent, púdét dicere. Calices tibi allasontes versi- 
colores transmisi, quos mihi Sacerdos Templi obtulit, 
tibi et sorori meae specialiter dedicatos; quos tu, ve-  
lim, festis diebus, eonviviis adhibeas. Caveas tamen, ne 
his Afrieanus noster indulgenter utatur.ft

De az egymást kiíró mythologusoknak rágalmaik 
nem is válnak legkisebb becsületére sem az emberiségnek, 
sem a vallásnak; nem az emberiségnek, mert ráfogá- 
saikkal azt mondják nem akarva is, hogy az ész nem 
tudta az élő isten létét fölfogni, holott Cicero elég 
nyilván Írja Lib. 1. de Legibus az észről „Ex quo 
illud efficitur, ut is (t. i. Animus az okos lélek) agno- 
scat Deum, qui, unde orlus sit, quasi recordetur et a- 
gnoscat.14 Azaz: az isten imádás tanúsítja, hogy az okos 
lélek reá esmer az istenre, kitől származott, s mintegy 
visszaemlékezik reá és megesmeri. — Görres szerint 
pedig széles e világon csak egy hit volt. Kircher Atha- 
náz tudós jesuita beszéli in Oedipo Aegyptiaco, hogy 
térítő társai XVI. században Amerikában is az egyp- 
tusi vallást lelték és találták.

A hitnek vagyis a vallásnak sem tesznek vele 
nagy szolgálatot a mythologusok, midőn egyre csak 
természetvallásról álmodoznak; mert az istentagadók 
utánuk kürtölik, hogy első s legrégibb vallás volna a 
természetimádás, következőleg nem az ész okossága 
fogta volna föl az élő isten létét, hanem „Timor fecit 
Deos“ azaz : a kültermészet tüneményeinek benyo­
mása ;■ égzörgés, fergeteg, földindulás sat., az elrémült 
emberek ilyen; s hasonló kedvetlen eseményekre kez­

dették volna a természetet imádni, azt istennek tar­
tani !!! mire csak egy elvetemedett gonosz képes. „Non 
immerito mentis valetudini attribuerim diversissima in 
eodem vitia, mond Svetonius Caligula római császárról 
Cap. 51. summám confidentiam; et contra, nimium me- 
tum. Num, qui Deos tantopere contemneret, ad minima 
tonitrua et fulgura connivere , caput obvolvere; ad 
(verő) maiora, proripere se'stralo, sub lectumque con- 
dere solebat/4 Az ős világ bölcsei jámborabbak voltak, 
hogysem a puszta természetimádásra vetemedhettek 
volna; meg kell az avatott pogányok vallását, az ava­
tatlan babonás nép vallásától különböztetni; de még 
ezek sem imádták a természetet, hanem a lelkeket, 
azaz égi, és ég alatti angyalokat. —

De hiszen nem e tárgyról akarunk szólni, hanem 
az egyptusi és babyloni, ezek után pedig a pogány 
magyarok idövetéséröl; mire a Nílus, Tigris és Eufra- 
tes árjai adtak alkalmat. Mielőtt az emberek társas 
életre léptek volna, rendes idővetésök nem volt, ha­
nem Ivás szerint (innen az iv, vagy év — esztendő 
nevezet) számítottak, per Generationes. Megtörtént tehát, 
hogy a nevezett folyamok mentében letelepedett nem­
zetségeket gyakorta meglepé az ár, és sokan belevesz­
tek. E nyomort elhárítandó Ménes (Ménröt) első egyp­
tusi király meghagyó fiának Tótnak—Mercurius Trisme- 
gistusnak, venné figyelembe a napjárást, s határozná 
meg azután az idő járását is, melyben azon folyamok 
kiáradnak. Mercurius elkészítette a Zodiacust, az ege­
ket XII részre osztván, s e részeket váraknak, házak­
nak, szállásoknak nevezé, mert a nap e jegyekben, 
mindegyikében 30 nap s néhány óráig mulat, s az időt 
egyre változtatja. A csillagvárakat holmi állatok ké­
pében állította elő bizonyos értelemben, „Duodecim 
Deorum nomina primos Aegyptos existimasse; atque 
Graecos ab illis aecepisse“ mond Herodotus Lib. 2. S 
mivel csak az istenségek teszik a rendes időjárást, 
ezért őket Herodotus azon könyvében rendezőknek ne­
vezi; azért pedig, hogy Mercurius ezen a rézsut fekvő 
égövön leleményes állatokat gondolt ki, az mostanság is 
görögül Zodiacusnak =  állatövnek neveztetik.

E XII csillag-várban lakó istenségeknek, várna­
gyoknak, mindegyikének van 3, öszvesen 36 dékánja 
=D ecani: ezeknek pedig szinte mindegyikének 2 angya­
la =  Daemones, mindössze tehát 72. vannak, s együtt 
véve 120-ra mennek. S mivel ők uralkodnak az esz­
tendő három részén : tavaszon, nyáron s télen, (az ős­
világ esztendője csak három részből állott) ha a 120-at 
háromszor veszem, ad telében 360 napot, vagyis egy 
esztendőt 5 V4 nap hiával, mit a rejtelmes régiek száz­
zal sokszorozván, e homályos számból keletkezett 
Egyptusban a 36000 évből álló mesés év, mely még 
jelenkor is sok tudós embert megzavar, oda magya­
rázván, mintha az egyptusiak létök óta 36 ezer esz­
tendőt számláltak volna; ez azon évszám, vagyis egy 
esztendő, melyben az istenek országolnak, »antiquis- 
sima in Aegypto vitae ratio, Deorum imperio, Hero- 
umque aetati in Fabuiis assignata44 mond Diodorus
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Siculus 1, 94. Halhatatlan isteneknél nincsen idő, 
ennek vetését csak a gyarló emberek szükségelik él­
tökben. Ez a nagy esztendő, minthogy 3 6 5 25/100 nap­
ból áll, ilyen alakban is 36,525. szokták kitenni.

(Vége köv.) Podhraczky József.

R á c  m esék.
Közli

K A Z I N C Z Y  GÁBOR.
(Folytatás.)

II.
E g y  r ó s z  a s s z o n y .

Egyszer egy ember valahova ment feleségével, s 
midőn utközben egy imént kaszált rét mellett menné­
nek, monda a férj : ,Ej asszony, nézd be szépen van 
ez a rét lekaszálva,1 De az asszony válaszolt : „Ugyan 
vak vagy-c s nem látod, hogy ez nem kaszálva, ha­
nem nyírva van ?" Mire igy szólt a férj : .Isten sze­
relméért, asszony, hogyan nyírnának rétet ? kaszálva 
van ez, hiszen látod a rendet.1 S a mint a férj ekként 
folyvást mutogatta, hogy a rét kaszálva, s a nő vi­
szont, hogy nyírva van, összekaptak, s a férj rácsa­
polt az asszonyra, s folyvást kiáltozd, hallgasson. De az 
asszony az ul mellett férje oldalán menve, meg nem 
szűnt, két ujját a férj szeme elébe tartva, s velek az 
olló mozgását utánozva, kiabált : „Nyirva, nyírva, 
nyírva." Ekként haladva az ut mellett, s nem maga 
elébe, hanem férje szemeire s saját ollójára nézve, 
egy felül kaszált fii vei fedett veremhez ért, s belé zu­
hant. hálván a férj mint hullt s siilyedt el a verem­
ben, monda : Ah! igy kell neked!1 s ment a maga
utján a nélkül, hogy többé a verembe pillantana.

Néhány nap múlva azonban mégis megsajnálta 
nejét, s monda magában; ,Kihúzom hamég él, hiában, 
ha már egyszer ilyen, s jövőre talán megjavul.1 Erre 
egy kötéllel a veremhez ment, lebocsátá s kiálta, fogja 
meg a kötelet, ki akarja huzni. Mihelyt észrevette, 
hogy megértették, húzta a mint bírta. Hanem midőn a 
kötelet majd csaknem magához felvonó, mit kellett 
látnia? Felesége helyett egy ördög kapaszkodott a kö­
télhez, s egyik oldala fejér volt mint a juh, a másik 
fekete a milyen valóban. Az ember megijedt, s már 
elakarta a kötélt ereszteni, midőn az ördög igy ordita 
rá : ,Megálj ! s légy testvérem, isten szerelméért! huzz 
ki s ölj meg, ha az élettel megajándékozni nem akarsz, 
csak a veremből szabadíts ki!1 Á férj, isten iránti sze­
relőiből megkönyörült az ördögön s kihúzta. Ekkor az 
ördög rögtön kérdé az embert, mily szerencse hozta 
ide, hogy őt megszabadítsa, s hogy mit keresett a ve­
remben; midőn e férfi erre azt felelte, hogy néhány 
nap előtt felesége bukott belé, s most azért jött hogy 
kihúzza, igy kiáltott az ördög : ,Kedves pajtásom, ha 
istent ismersz! ez a te feleséged, s te élhettél vele, s 
visszajöttél, hogy kihúzd? Lásd, darab ideje én is e 
verembe estein. Kezdetleg, az igazat megvallva, nehé­

zen tűrtem, azonban később úgy a hogy megszokám; 
hanem a mint ez az átkozott asszony hozzám került, 
kevésbbé múlt, hogy e pár nap alatt végem nem leve; 
egy zugba szorított be egészen, s nézz csak ide, mint 
megöszültem gonoszságától azon oldalomon, melyei felé 
voltam fordulva. Ha istent hiszesz, tégy le szándékod­
ról, ne húzd ki, s hagyd ott a hol van, hanem én 
azért, hogy tőle megszabaditál, szerencse fiává teszlek.1 
S ezzel az ördög egy növényt rántott ki a földből, s 
az embernek nyújtva, igy szólt : ,Nesze, vedd e nö­
vényt s tartsd meg; én megyek s ennek és ennek a 
császárnak leányába buvok; az egész birodalomból ösz- 
szecsödül majd a sok orvos, pap és barát, hogy meg­
gyógyítsák s engem kiűzzenek, de én ki nem mozdu­
lok belőle, mig te nem jösz. Te pedig tégy úgy, mint­
ha orvos volnál, s jöjj te is oda meggyógyitni öt ! 
csupán e növénynyel kell megfüstölnöd, azonnal olt 
hagyom; erre a császár neked adja leányát s kor­
mányzó társává teend.11 Az ember átvevé a növényt s 
tarisznyájába tette, s búcsút vön uj pajtásától, s ekként 
váltak el.

Néhány napra azut'án hire ment, a császár leánya 
beteg s az ördög szállta meg. Az egész birodalomból 
összecsődült a teméntelen orvos, pap és barát, de hiába 
volt minden fáradságuk, mind az a mit használtak, sü- 
kertelen maradt, egyik sem birt rajta segélni. Ekkor az 
ember fogta tarisznyáját a növénynyel, nyakába akasz­
tó, botot vett kezébe, s gyalog sietett a császár szék­
városába, egyenesen a császári udvarba. A mint azon 
szobákhoz közeledett, hol a császár leánya betegen fe­
küdt, orvosokat és gyógyasszonvokat látott ide oda 
futosni, papok, barátok és püspökök bűvölő imákat ol­
vastak, olajat szenteltek nagy szertartással, s igézték 
az ördögöt, menjen ki, hanem az ördög folyvást kia­
bált ki a leányból, s gúnyolta őket. Most az ember is 
közeledni akart tarisznyájával , de be nem bocsátók; 
ekkor egyenesen a császárné szobáiba ment, megmondó 
neki, hogy ő orvos, gyógyfüve van, mitől már számos 
ördög megfutamlék. A császárné, mint persze minden 
anya tett volna az ö helyén, nyakra főre vitte a szo­
bába s a leányhoz. A mint meglátta az ördög, igy 
szólt hozzá : ,Itt vagy, kedves pajtásom?1 — „Igen 
itt vagyok.11 — ,Jó, végezd dolgodat s én távozom, 
de ne jöjj utánam, ha más valahol hallod híremet, 
mert különben pórul jársz.1 — Hanem ezt úgy beszél­
ték egymás között, hogy rajtok kívül senki nem hal­
lott s nem értett belőle semmit is. Erre az ember elő­
vette tarisznyájából gyógyfüvét, megfüstölte vele a 
leányt, az ördög tüstént elhagyó, s oly egészséges lett, 
mintha ma született volna. Elszégyenülve lábolt tova a 
többi orvos mind, s széledt el a honnan jött, hanem 
az embert császár és császárné megölelték mint fiokat, 
s a kincstárba vitték, pompásan fclöltözteték, s neki 
adák egyetlen leányukat, s a császár megajándékozó 
birodalma felével.

Némi idő múlva ugyan az az ördög ment és szállt 
be egy még hatalmasabb császár leányába, ki az első­
nek szomszédja volt. Majd felforditák az egész biro­
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dalmat gyógyítása végett, de midőn hiába, fülökbe 
ment, hogy ama császár leánya szintén ily betegségben 
sinlett, s azon orvos gyógyitá meg, ki most a császár 
veje. Erre a császár levelet irt szomszédának, s kérte, 
küldené el neki azt az orvost, ki leányát meggyógyitá, 
hogy az övét is szabadítsa meg; bármit kívánjon is, 
szívesen megadja neki. Midőn a császár ezt vejével tu­
datta, ez megemlékezett, mit mondott neki búcsúzékor 
pajtása, nem mert oda menni, hanem kifogásokhoz lá­
tott, azon ürügygyei állván elő , hogy a gyógyítással 
felhagyott, s mitsem ért hozzá többé.

Amint ezt a másik császárnak hírül adák, máso­
dik levelet küldött, fenyegetve benne, ha a császár el 
nem küldi hozzá orvosát, sereggel tör országába. E 
hirt vevén, azt mondá vejének, most már mennie kell, 
nincs mit tenni. A császár veje látván, hogy igy szo­
rongatják, felkészült s elment. Alig ért a császár leá­
nyához, elámulva kiálta elébe az ördög : ,Pajtás uram, 
mit keressz te itt? nem megmondtam, ne jöjj utánam?4 
—  „ 0  édes pajtásom, válaszolt a császár veje, korán- 
sem azért jöttem én, hogy a császár leányából kiűz­
zelek, hanem hogy megkérdezzelek, váljon mitévők le­
gyünk, miután feleségem a veremből kijött. Hogy en­
gem keresett, még nem volna nagy baj, hanem ő téged 
keres; s te meg nem engedéd , hogy a veremből ki­
húzzam.44—,Mi a szélvész, feleséged kiszabadult! kiálta 
az ördög, s a császár leányából kiszállva, mélyen be 
a kék tengerbe menekült, s többé az emberek közé 
nem tért soha vissza.

(Vége köv.)

A  Szent-István társulat.
Szomorú dolog, de úgy van, hogy az irodalom iránti rész­

vét nem áll hazánkban oly lábon, mint állani kellene — mon­
dom mi nt  á l l ani  k e l l e n e ,  mert habár lapjaink bírnak is 
némi olvasó közönséggel, az önálló munkák, legyenek tudomá­
nyos, vagy mulattató tartalmúak, átaljában nem számíthatnak 
oly közönségre, hogy a könyvkereskedők kedvet kaphatnának 
az irók munkáit megvásárolni s kiadni.

Ne tévesszük soha el a szerepeket, én igen szép dolog­
nak tartom, ha valamely könyvkereskedő némi rokonszenvet 
tanúsít irodalmunkra nézve, de a dolgot úgy mint tekinteni 
kell, tekintve ; én a könyvkereskedőt nem nézem másnak, mint 
oly üzérkedőnek, ki lehető legtöbbet akar nyerni az irodalmi 
cikkeken s mivel ez világszerte igy van, én éppen nem vehe­
tem rósz néven, ha a kiadók tapasztalván, hogy a legjobb 
könyvek sem kelnek, óvatosak a kiadásokra nézve.

De midőn látom, hogy a könyvvásárolás napról napra ke- 
vesbedik, lehetetlen el nem. szomorodnom s nem kérdeznem, 
miben rejlik ennek oka, s van-e remény hogy jobbra fordul a 
dolog.

Ha annak okait keresem, miért kel el csak oly kevés 
magyar könyv, a föokok egyikének azt látom, hogy még a kö­
zéposztály tagjai (a minden vallásbeli lelkész, tanitó, jegyző, 
kisebb birtokos, bérlő, gazdatiszt, kisebb városbeli kereskedő 
s iparos urak) több lapot tartanak, s a mennyire csak pénz­
viszonyaiktól kitelik , sőt gyakran magok megerőltetésével is

járulnak az irodalom gyámolitásához , azok, kik ezt minden 
megerőltetés nélkül tehetnék (a fönemességet értem) e tekin­
tetben úgyszólván semmit sem cselekesznek.

Fájdalom, e tekintetben alig van kivétel, mert ha a lapok 
előfizetői lajstromait átolvassuk, száz közt alig fogunk 2—3 
föurat vagy főúri hölgyet találni,'"') s mi a könyvvásárlást illeti, 
a legnagyobb ritkaság oly főúri házat lelhetni, hol csak néhány 
magyar könyvet is lehetne találni a sok német, francia sat. 
munka közt.

Vagy az mondatik, hogy föuraink s főúri hölgyeink több­
sége, vagy éppen nem, vagy annyira nem tud magyarul, hogy 
mulatságot lelhetne a magyar könyvek olvasásában. Szomorú, 
hogy igy. van, de ha már igy van, nem tehetnék-e jóvá hibá­
jukat, (nem hiba, sőt a nemzet, s a hon iránti vétek, ha egy 
magyar föur, vagy főúri hölgy nem tud magyarul) azáltal, hogy 
miután el kell ismerniük, hogy irodalmunk megszilárdulása s 
felvirágzása fölötte fontos nemzetünk s fajunk jövőjére nézve, 
s annak mondhatni fő támaszát képezi — hazájukért s fa­
junk felmaradhatásáért vagyonukat s életüket feláldozni kész őseik 
példájukat követve, azon téren, melyen fajunk jövője bizto­
sítására hatni lehet, s minden jó magyarnak hatni kell, vagyo­
nukhoz aránylagos arányban hatva róják le hazafiui köteles­
ségüket.

A magyar föaristocraták, valamint azelőtt, úgy most is egy 
nemét a felsöbbségnek követelték, a nemmagyar föaristocratia 
fölött, s más nemzetek grófjait s báróit lenézve azt vélik, hogy 
a magyar gróf s báró grófabb s báróbb, — hogy igy szóljak, 
mint más nemzetbeli gróf s báró. — S mire támaszthatják, 
s támasztják is ezen praetensiójukat, nemde arra, hogy őseik 
évszázadokon át korról korra mondhatni szakadatlanul oly tet­
teket vittek véghez, minőket csak ritka kivételekként mutathat­
nak elő őseik történeteiben a külföldi családok.

S miben álltak a magyar föaristocratia őseinek azon tettei, 
melyekre büszkék utódai; nemde abban, hogy honunk s nem­
zetünk védelmére, s a magyar faj élete biztosítására minden 
percben készek voltak vagyonukat s életüket feláldozni, s igy 
ha utódaik az ö érdemeikre hivatkozva jogot vélnek lelni az 
említett praetensiora, tegyék meg, mint őseik az ö korukban 
tették, mindazt a mit a nemzetiség érdeke tőlük joggal követel, 
azaz járuljanak oly arányban, mint a középosztály teszi a nem­
zetiség, s a nemzet jövője fő támasza, az irodalom gyámo­
litásához , mert ez jelenleg csak oly szent kötelesség, mint 
hajdan a törökök s tatárok elleni csatázás s dandár tartás volt, 
s a föur, ki irodalmunkat gyámolitva nemzetiségünk gyámolitására 
hat, s ezáltal fajunk jövője biztosítását mozdítja elő, csak oly 
érdemet szerez magának, mint hajdan szerzett őse, azáltal, 
hogy csatára szállta törökkel, tatárral sat., s ellenben azon fö­
ur, ki hideg közömbösséget tanúsít nemzetiségünk iránt, s lát­
ván, hogy annak fő támasza az irodalom aggasztó pangásának 
indul mitsem tesz annak gyámolitására, csak oly vétket követ 
el hona s nemzetisége iránt, mint elkövetett azon régi korbeli 
föur, ki nem szállt síkra, ha fegyverbe szólította a nemzet fenn­
maradása érdeke. *)

*) A Szépirodalmi Közlöny kinyomatván előfizetői névsorát, 
a több mint ezerre menő név közt alig volt néhány, mely 
előtt gr. vagy b.-t láthattunk; nevezetesen a Pesten lakó összes 
főúri egyének közül e lapot csak b. Orczy Sarolta járatta.
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Szivem összeszorul, s köny tódul szemeimbe, ha eszembe 
jut, mily hideg- közömbösséget tanúsítnak föuraink, s főúri höl­
gyeink irodalmunk iránt, s nem lehet el nem keserednem, midőn 
látom hogy e tekintetben úgy viselik magokat, mintha egyátaljában 
nem érdekelné őket, lesz-e vagy nem idővel magyar e földön.

S mert ez igy van, félek, hogy ezen szomorú állapot 
nem fog egyhamar megváltozni, nem lehet a legnagyobb mér­
tékben nem méltányolnom a középosztály azon tagjainak buz­
galmát, kik átlátván, mi s mennyi függ attól, hogy virágzó le­
gyen az irodalom, nemzetiségünk ezen fő támasza, szivükből 
pártolják azt , s kik ha telnék tőlük megvennének minden 
könyvet, s ha azt nem tehetik is, mint mondtam már, gyakran 
maguk megerőltetésével járulnak a lap s könyvirodalom gyámo- 
litásához, mely hogy fennáll egyedül nekik köszönhető.

S valamint örvendenünk kell a középosztály ezen buz­
galmának, úgy nagy okunk van, örvendeni annak is, hogy mi­
után sokan, kik eddig tetemes összeget költöttek könyvekre, s 
lapokra legújabban,— azt kisebb mértékben kénytelenek tenni, 
létezik hazánkban oly társulat, mely egy részben oda hat, hogy 
a nép fogalmához mért jó munkák, s legújabban igen ügyes 
tapintattal szerkezteit lapja, a Katholikus Néplap által minél inkább 
tágíthassa az olvasók körét, s más részről erélyesen működik 
arra nézve, hogy azon valóban csekély árért, melyet tagjai 
évenkint fizetnek, minél több a magasabb igényeknek is meg­
felelő, a tudományos ismereteket vallásos, nemzeti s erkölcsös 
szellemben terjesztő könyvet juttathasson tagjai birtokába.

E társulat a Sz.-István társulat, melynek 10 évi működé­
sét s legújabban tett intézkedéseit tekintve, ha nem akarunk 
elfogultak lenni, elkeli ismernünk, hogy az olvasó kör tágítá­
sára, s a közhasznú ismeretek vallásos, s nemzeti szellembeni 
terjesztésére, s igy mint az irodalom, nemzetiségünk ezen fő- 
támasza, sőt sine quo nonja kifejlesztésére s megszilárdítására, 
mind a közerkölcsiség, az álladalmi boldoglét ezen egyedül 
biztos alapjára nézve oly nagy érdemeket szerzett, miként 
mindez a ki igazságosan akar ítélni kénytelen elismerni, hogy 
joggal megérdemli, hogy érdekeit lelke egész buzgalmával pár­
tolja minden jóra való magyar.

Remellay.
(Vége köv.)

Levelezések.
Szeged, jan. 4, 1859. A. „Pesti Napló“ dec.

3-ról naplózott számában megjelent szegedi levél elég­
gé festi városunk haladását. Nem elég azonban, hogy 
a megkezdett ösvényen mindig csak egy helyütt álla­
podjunk m eg, s évekig csak a kérgen rágódjunk. A 
megtört pályán, tövisek között a dicsőség templomához 
juthatni, s azt elérni — feladatunk.

A városi hatóság —  Gamperl polgármester ur 
elnöklete alatt —  a város szépítéséhez erélyesen hoz­
záfogott. Szabó színtársulatát rendelé ugyanis, a téli 
éjek megrövidítésére és megszépítésére. Az indítvány 
napján, még a gyülteremben az összes páholyok el­
foglaltattak ; mit nevelt az is, hogy a bérleti árak igen 
leszállittattak.

Nem szándékunk e helyütt az adott darabok fö­

lött általános szemlét tartani, sem azokat itélgetni, b i-  
rálgatni.

Dec. hó 26-án Mátyás diákkal nyittatott meg a 
bérlet. Ház becsülete; szökőév, vagy a nők szabadal­
ma ; a pajkos jurista; Béldi Pál; szökött katona; ördög 
része; szerelem és örökség; ö nem féltékeny, — a só- 
várgó kebleket teljesen kielégiték. A szereplők közül 
kiemelendő: Benedek, Berzsenyi és Komáromy, de az 
utóbbi csak Béldi Pál szerepében. Benedekné mint Car- 
los az Ördög része című vígjátékban, jelesen énekelt, 
Filippovitsné általán nem mondható jelesnek, Tőkés 
Emília és Feleki, Szabó Amália jól adják szerepeiket. 
Déésy, mint családatya (ház becsületében) kitünően sze­
repelt. A súgó szép jeleit adja hangterjedelmének; a 
ház naponta zsúfolásig van telve. .R

Ú ti t á r c a  t ö r e d é k .
(Vége.)

Az olasz társasélet igen szűk körre van szorítva, s ven­
dégszeretete fagyponton áll. Táncestélyek, fényes ebédek, tár­
sas összejövetelek olaszok közt nem igen divatoznak, s a ma­
gánlátogatások is ritkák. Az olasz társasélet színházban nyeri 
leginkább ünnepélyes szokott nyilvánítását, s a színházi rend­
szer tán ezen okból oly tökélyre fejlődött, minőre más nemzet 
körében nem. A Fenice színház páholyai ugyanannyi salonok, 
mikben az előkelő olasz úrnő ismerősei látogatását fogadja, s 
társalog. A páholyok szükek, nagyszámú látogatóknak egyszerre 
befogadására alkalmatlanok, ezen berendezés azonban tán szá­
mításon alapszik, mert a páholyok szűk korlátoltságával, a pro- 
curatiák kávéházainak aranyozott kicsin helyiségeiben szintén 
találkozunk, mik az olasz elegáns világnak szintúgy kedvelt 
gyülpontjait képezik.

Ezen páholylátogatások következései: a kiváló gond, mely 
férfiak részéről szintúgy, mint a nőkéről az öltözködésre for- 
dittatik. Az olasz mindig bálias öltönyben jelenik meg a szín­
házban. További következése az élénk társalgás, mely nem rit­
kán annyira zajongóvá, s fesztelenné válik, hogy nem csak 
német szomszédaink alapossága, hanem saját tüzesb véralka­
tunk is, azt nem ritkán a színház látogatás céljával ellenkező­
nek találná.

Karzat hiányzik a Fenice színházban, mert az olasz színház- 
rendszer, minden osztály számára saját színházt jelöl ki, mely­
ben azután az illetők túlnyomó száma miatt az a házur szere­
pét játsza. Velencében a karzati közönség a Malibran színház­
ban szórakozik. A Fenice színház az előkelő osztályé, egész 
magasságát öt sor páholy foglalja el, miknek közép hátterében 
az arany és tükör csillogásában gazdag udvari páholy szemlél­
hető. A teatro Fenice, a nápolyi san Carlo, s a milánói la Scala 
színházak után ragyogásra nézve a harmadik Olaszhonban. 1836. 
évben leégése után, hat hónap rövid lefolyása alatt mostani 
alakjában, nagyobb fényben készen állott, s a hamvaiból föltá­
madó phönix madárként Fenice nevezetet nyert. Belső díszítése, 
mely Meduna terve után készült, gazdag roccoco stylban van.

Olasznő a földszin alacson helyeire színházban nem száll 
alá, hanem mindig a páholyok magasabb régióiban marad. Nő-
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két földszint még a népies Malibran színházban is ritkán talá­
lunk, és midőn a Fenice színház zártüléseiben lent nőket pillan­
tunk meg, ezek irányában szintúgy, mint a nem salonias öltö­
zető, nem fehér glagé keztyüs urak irányában bizonyosak lehe­
tünk, hogy nem olaszok.

Kezdetét az előadás 8 órakor veszi, vége éjfél után kö­
vetkezik. A nagyítás, túlzás jellemsajátságai közé tartozik az 
olasznak. Egyházakban nem kis álmélkodással tapasztaltuk, hogy 
a szószéken három egyházférfiu szónoktehetsége merittetik ki, 
egymásután egyegy óráig tartó szónoklatban, mig a hallgatóság 
türelme még nincs kimerítve. Színházban egy darab előadása 
nem elég, hanem legalább kettő adatik egyszerre, s a Fenice- 
ben a hosszú operát még ballet követi, hogy az idő éjfélig 
ki legyen töltve.

Az olasz nem csak hallgatni, hanem tanulni kívánja operáit. 
Helyes ízlése szerint újat akar a helyett, mit a múlt színházi 
saisonok adtak. Végre inkább elégszik kevés, de jól betanult 
repertóriummal, mint változatossal, és hiányossal. Ezen elvekkel 
következetesen a lefolyó téli szakban négy opera, és két ballet 
kerülend csak előadásra a Fenice-ben, s az egész téliszak 
50 előadásból álland.

Az előadások minőségéről később tán alkalmunk leend 
bővebben szólani, ezúttal azt jegyezzük csak meg, hogy a jeles 
szinház-festö Casa által festett diszitmények, öltönyök s az egész 
kiállítás fejedelmileg fényes, és jól dotált sok udvari színház 
pompáját felül múlja. A színház magántársulat tulajdona, azon­
ban mint értesültünk, a milánói Scala-szinházzal együtt a magas 
kormány subventiojában részesül.

Ormós Zsigmond.

f  4 1  c á«
Történeti beszély.

Irta Z u m b u r.
(Folytatás.)

„Vedd ezt kárpótlásul nyiladért, s tanuld meg hogyan 
kell megbecsülni a székelyt."

De biz ő Inában bészélt a kunnak. Soh’ sem fog az 
többé sem székelyt sem más emberfiát megbecsülni.

Más nap ott találta öt Uruzd fához szegezve a székely 
gerelye á lta l!

Most már elhitte Uruzd is, hogy tanácsos lesz elkerülni 
a székely földet.

Nehéz szívvel lépte át Erdély határát.
Az Olt baloldalán tanyázott az időben a kuntörzs főnö­

keinek legerélyesbike Oldamur, bátorsága, vállalkozó szelleme 
s személyes ereje az egész felett felsőséget vívtak ki szá­
mára *) de annál inkább voltak felbőszülve ellene szomszédai 
a székelyek. Minden léptét szemmel tárták, s hányszor csak 
átcsaptak harcosai rabolni, mindannyiszor véres boszuval s 
megtizedelve üzé vissza őket a székely kard. Természetes 
tehát, hogy nem igen nagy barátságos lábon álltak egy­
máshoz.

E kun főnökhez iparkodott Uruzd.
Célja közelsége által felbátorítva, minden elővigyázat 

nélkül repült lovával az Ölthöz s már annyira biztosságban 
hitte magát, hogy körül sem nézve, azon szavak kigondolá­
sához fogott, melyeket Oldamurhoz fog intézni.

Egyszerre csak, mintha a földből bújtak volna elé, két 
székely állt egészen orra előtt, s miután szemeiből is kilát­
ták hogy kun, minden előleges bevezetés nélkül e szavakkal 
köszönték őt.

„Megálljunk h e j!“
Uruzd látva, hogy itt erőszakkal nem boldogul, mit 

volt mit tennie, csak megállt.
Éppen ezáltal zavarta össze a két székelyt, kik azt gon­

dolták , _ hogy kardot rántva amúgy hübele Balázs módjára 
megfogja támadni őket, mert hát ők hasonló esetben bizony 
úgy tettek volna; az pedig eszükbe sem jött, hogy más em­
ber is úgy ne tegyen mint ők, hát csak ők is álltak s néz­
tek a künra, mert hamarjában nem tudtak mit kérdeni tőle.

A kun hamar észrevette, hogy ő fordult felül, azért; 
nagy bátran rájuk kiáltott.

,Hogyan meritek a király követét feltartóztatni
Csakhogy most meg az ő nyelve bicsaklott meg, mert 

nem az az ember a székely, kit kiáltással meglehessen 
ijeszteni.

„Már ki higyje — szőla nagy dacosan egyikük, — hogy 
kunra bízzon követséget a m a g y a r  király? Mintha nem 
volnának elég magyarjai!“

,Végezzetek a királylyal, ha ez ellen kifogástok van, ne 
velem; most pedig eresszetek, mert szaporán kell járnom. 
Vagy nem tudjátok, hogy a király ismét segitségére akar 
menni a német császárnak Ottokár ellen ?‘

Erre hirtelen neki ugrott az egyik székely, s kevésben 
múlt, hogy le nem rántotta lováról.

„Hát azt gondolod, mi vagyunk a világ bolondjai; mint­
ha azt sem tudnánk, hogy Ottokárt a Marcii mezőn csatában 
megölték?"

,Meg ám, csak higyjétek, az egész csak csalás volt, holt 
hirét költötték, hogy annál biztosabban menekedjék az üldö­
zés elől/

Most már-igazán nem tudtak a komék mibe kapni; egy 
darabig csak nézték a kunt, de biz az oly ájtatos képet mutatott, 
mintha a világon neki volna legnagyobb igaza. Végre is ne­
hogy a király ellen vétsenek, nagy kegyesen tova ereszték..

Tán életében sem nyargalt még oly gyorsan a kun,, 
mint most. A székelyek ott álltak veszteg helyeiken s nézték 
a Ióhalálbani futást. A szertelen nagy sietség végre gyanús 
lett előttük, csakhogy akkor a kun az Oltón túl járt.

Nagy fejcsóválás közt nézett most egymásra a két szé­
kely, az öregebbik boszusan e szavakat mormogta.

„Meglássa komé, lóvá tett ez bennünket."

II.
ítéleted törvénytelen 
Az ország foglya vagy.

Garay.

Cifra idők jártak ekkor Magyarországon.
A korona negyedik, vagy mint országszerte hivaték f 

„K un1)" László fején tündökölt.

') Fessler, Geschichte dér Ungern. Leipzig 1848. Ii. köt. 670. lap. ') „-------qui Koonlaczlo dictus est." Joan de Thvvróc p. II. c. 78.
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Aligha volt valaha változékonyabb sorsa a magyarnak, 
mint ez időtájban. A király alig 22 éves, s bár koronkint 
elhatárzott - s tettre vágyó, — mint ezt a babsburgi Rudolf 
segélyére Ottokár ellen viselt hadjárata tanúsítja, — sőt da­
cos és szigorú volt, de, s ez elég nagy baj, ingatag jellemet, 
könnyelműséget s részrehajlást hozott magával a trónra. *)

Legnagyobb hibája mindenesetre az volt, hogy a ma­
gyarnak legérzékenyebb oldalát : n e mz e t i  b ü s z k e s é g é t  
sérté meg.

Két, egymástól szokás- érzés- és számra elütő s egy­
mást halálra gyűlölő néptörzs lakta hazánkat.

Magyar és kun.
És a szerencsétlen király a kunok felé hajlott; elhal- 

mozá őket kitüntetés- s kincsekkel, mig magyarjairól elfe­
ledkezett. * 2)

A magyar azon büszke önérzetben, hogy övé ez őseitől 
magyar véren szerzett haza, megveté a kunt, ki csak nagy­
lelkűsége- s vendégszeretetéből él e földön és ki mégis pa­
rancsolni akar annak, kinek kegyelem kenyerét eszi anélkül, 
hogy csak egy csep hasznot hajtott volna a hazának.

A kun meg az ifjú király részrehajlásában bízva, urat 
kezdett játszani, s örömét lelte a magyarok lealáztatásán. 
Vándor életet élve, letelepedtek, hol kedvük tartotta, elpusz- 
titák az egyházak s nemesek jószágait; ki zsarolásaiknak el­
lenállt, minden kimélet nélkül eltakariták láb alól. 3)

Kölcsönös zaklatások közt múltak a napok.
A magyar főurak előre látva mindennek szomorú követ­

kezményeit , kötelmére inték a királyt, lefesték előtte a ve­
szélyeket, melyekbe ejteni fogja könnyelműsége az orszá­
got-------

S ilyenkor a király magához tért, elismeré hibáját, min­
den jót ígért, a garázdálkodó kunokat megfenyité, s egészen 
királyiasan kezdé magát viselni.

Csak az volt a baj, hogy alig egy két hónap múlva 
ismét a régi lön.

Megboszankodva hagyák oda a főurak a királyi udvart, 
visszahúzódtak sziklafészkeikbe, s jaj volt annak a kunnak, 
kit balszerencséje falaik alá hozot t ! . . . .

Végkép megbomlott a rend, az elégületlenség mindin­
kább lábra kapott; csak egy szikra kell, hogy lobbot ves­
sen.......

Hazánknak minden bajai, veszélyei közt is mindig volt 
egy szerencséje is: nem v o l t  k o r s z a k a ,  m e l y b e n  n e m  
á l d o t t a  v o l n a  m e g  n e m t ő j e ,  h o l  t öbb ,  ho l  k e v e ­
s e b b  v a l ó d i  h a z a f i v a l ! . , . .

Ilyenek voltak most : T r e n c s é n y i  Má t é  nádor, sü­
megi, sopronyi gróf s kunok kapitánya4) a sz. mártoni pré­
post Szepességben M űt h m e r ,  ki IV. Béla s V. István 
meghagyásából a király tanára volt, 5) a később esztergomi 
érsekké kinevezett derék nagyváradi püspök L o d o m é r 6) s 
több főur.

Látva, hogy tanácsuk, s intésüket az ifjú király megveti,
III. Miklós pápához folyamodtak.

Nem sokára megérkezett Fülöp formiai püspök pápai kö­
vet, s ennek sikerült a magyar urak hozzájárulásával a még 
egészen cl nem romlott királyt a jó ösvényre visszavezetni.

Nyilvános okiratot menesztett k i7) melyben magát es­
küvel kötelezte sok mindenféle jóra.

A főbb pontok ezek :
A kunok megtérítése, vándoréletük megszüntetése, váro­

sok s falvakban elhelyezésük; az általok elsajátított birtokok, 
templomok, zárdák visszaadása.

') Fessler II. köt. 662. lap.
*) Ugyanaz 661. 1.
:1) Pray Annales Reg. Hung. Viennae 1764. pars I. 344. 1.
■') Palatini ltegni Hung. Tyrnaviae 1752. 52. lap.
5) Fessler II. 633. 1.
6) Pray I. 345. lap. — Palugyai Magyarország leírása. Pest, 1853. 

II. köt. 56. lap.
’) Ez okirat egész terjedelmében olvasható Praynál. I. 342—344' 1.

Ugyanerre kötelezték magukat a kuntörzs nevében Uzák 
és Tolon a király és pápai követ jelenlétében. *) E  pontok 
az 1279. aug. 10-én tartott hongyülésen közmegegyezéssel 
jóvá hagyattak a magyar urak é s A l p r a ,  U z á k  s T o l o n  
kun főnökök által s királyilag megerősítettek. 2)

Bezzeg volt öröm Magyarországon!
De hisz meg van az irva a sors könyvében régóta, hogy 

a magyar ne igen kapjon bele az örülésbe, nehogy valami­
kép megártson neki; a sors nem akarja elkényeztetni, csak­
hogy néha oly szigorun bánik vele, hogy bizony nincs kö­
szönet benne.

Sírva vigadjon a magyar.
Ha valamikor, úgy bizonyosan e korban nyilt erre a 

legtágasabb alkalom.
Alig ismerték meg országszerte a fenebbi okiratot, s ime 

megtörtént, miről nem is álmodtak, — a király ismét a régi 
kun László lett. A  Budán zsinatra gyűlt püspököket, meg­
tiltva a lakosságnak őket eleséggel ellátni, élsz élesztette; s 
ismét az ő kedves kunjaihoz szegődött. 3) A pápai követ ér- 
tesitve a pápát a dolog folyamáról, szerényen Pozsonyba 4) 
vonta meg magát.

A pápa terjedelmes köriratot küldött a királynak, s egy­
szersmind közbenjárókul az anyakirálynét Erzsébetet, Károly 
siciliai királyt s Rudolf német császárt szólitá fel.

A király ismét magához tért, a visszaérkező pápai kö­
vetet legnagyobb fény- s tisztelettel fogadta, s újra megis­
merte hibáit okiratilag.

Azonban nagyon csalatkozik, ki gondolná, hogy most 
már minden bajnak vége van.

A király szive s akaratával egy kunhölgy játszott:
E d u a . 5)
Csak nehány szavába, mosolyába, vagy jól alkalmazott 

durcáskodásába került s a király minden jobb föltétele füst­
be ment.

így  történt most is.
Szegény király, de még szegényebb haza........
Nem sok jó embere volt a magyar főurak közt, de most 

e kevés is magára hagyta. Az elkényezett kunok szinte ne­
hezteltek rá a fenebbi s a magyarok által még mindig érvé­
nyesített pontokért, s igy megérte szegény, hogy egyik is, 
másik is ellensége lön. A pápai követ pedig látva fáradozása 
sikertelenségét, egyházi átok alá vetette, s vele együtt mind­
azon főurakat, kik őseiktől elpártolva k u n ö l t ö n y t  s s z o ­
k á s o k a t  vevőnek fel. 6)

A király igen különös módon akarta az egyházi átkot 
magáról lerázni.

A pápai követet kiüzeté az országból s halálbüntetés 
alatt meghagyta n ek i, miszerint, többé határain átlépni ne 
merészeljen.

Csakhogy az egyszer ő vesztett rajta.
Bezáratott.
A magyarok azt gondolták, hogy ezáltal végét vetettek 

minden bajnak; pedig csak most kezdődik el igazán a hadd 
el hadd.

Azon korban nem igen törték diplomatián eszüket az 
emberek, hanem ha valami bonyolódott ügy adta elé magát, 
nagyon egyszerű eszközök volt a megoldáshoz :

K ard !
A kunok, miután hatalmas védőjük ilyformán nyuga­

lomra tétetett, nem sok jót várva a magyaroktól, követet 
küldőnek Olt melléki rokonaikhoz, s felszóliták a magyarok 
elleni szövetségre.

E követ volt Uruzd.
(Folytatás következik.)

') F’essler II. 665. 1.
2) Fessler II. 666. I. — 3) Pray és Fessler ugyanott. — 4) Pray sze­

rint Lengyelországba.
5) Joan de Thwróc hármat említ „-------filiabus adhaesis Cumanorum

Ayduam Cupchek et Mandulám vocatis------ “ II. c. 79.
6) Pray I. 351. 1. Palugyay a fölebb idézett helyen-
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Heti szemle.
— Ő cs. kir. Felsége gróf D e s e w f f y  Emilt a magyar 

tudományos academia elnökévé, báró E ö t v ö s  Józsefet an­
nak alelnökévé legkegyelmesebben kinevezni méltóztatott.

— Nagyszerű alapítványairól, és a közügyek lelkes pár­
tolásáról ismert hazánkfia K a r á c s o n y i  Guidó ur, legköze­
lebb grófi rangra emeltetett.

— Brassai Sámuel jeles, és sokoldalú tudós hazánkfiát, 
kolozsvári tisztelői uj évre becses ezüst irószekrénynyel lep­
ték meg, melynek hátulsó részén lant emelkedik, és e fölött 
egy diszes óra jár. Az előlapon ez áll: B r a s s a i  Samunak 
kolozsvári tisztelői, 1859. januar 1-én. (K. K.)

— A Pesti Napló 4-ik számában azt olvassuk : A Te- 
mesvárott megjelenő „Delejtű" nyomán a magyar _ és német 
lapok mindnyájan megemlékeztek azon nevezetes jelenségről, 
hogy az áldott Bánság t ö b b  n é m e t  telepe tömegestől ki­
vándorol a szomszéd Szerbiába. A bánsági német telepek­
nek semmivel sem lehet roszabb sorsuk, mint a magyar köz­
ségeknek, sőt ha áll azon gyakran ránk olvasott állítás, hogy 
a németek szorgalmasabbak, jobb gazdák mint a magyarok, 
tótok és oláhok : bizonyosan több képességgel,_ feltételekkel 
kellett birniok azon terhek elviselésére, mik a birtokhoz köt- 
vélc. És mégis azt látjuk, hogy az illető német telepek köny- 
nyen el tudnak válni azon hajléktól, melyben születtek, azon 
földtől, mely már az atyákat táplálta s készek hazát változ­
tatni a kínálkozó előnyért, hogy beteljesedjék rajtuk is a 
példabeszéd : „ubi bene, ibi patria." Önkény télén támad ben­
nünk ily jelenet szemléleténél a kérdés, vájjon az ily lako­
sokban morális és politikai erőt bir-e az állam ? Kész-e az 
ily lakos elvérzeni a hazai földért, kész-e áldozni akkor, mi­
dőn ezt tőle a közérdek megkívánja? Az ily közöny, az ily 
kivándorlási képesség mellett találva az ősi földet szerető 
magyart, azon népet, mely jelleméhez, természetéhez híven, 
komolyan elviseli, mit a sors, az idő rá mért, nem azt kell-e 
óhajtanunk, hogy a magyar szaporodásában az állam morális 
és politikai erejének növekedése „szereztessék meg ? Ezért 
örömmel fogadjuk a hirt, hogy a bukovinai magyar telepek 
ősi liazájokba visszaköltözni szándékoznak azon telepítési tör­
vény által nyújtott előnyök igénybevétele mellett, melyet az 
Ö. C. nyomán közelebb mi is ismertettünk. Az államhatalom, 
hisszük, teljes készséggel gyámolitandja azon elem gyarapo­
dását, melyben „morális és politikai ereje növekedik."

— A cs. kir. állami vasúttársaság Z i m o n y  és B á z i á s  
k ö z ö t t  a m a g a  kö,l t s é g é  n f og  g ő z h  aj-ó z ás t f ö l á l ­
l í t a n i .  Már épitettek is e célra a gőzösök, s a társaság a 
Bázíásról Zimonyba átszállítását ingyen fogja tenni, s gőzö­
sei járását pontosan a vasútvonalok érkezéséhez igazitni. (P. N.)

— Ki s t  ő r i ,  a drámamüvésznőnek a két Sicilia király­
ság minden szinpadán fellépnie megtiltatott.

— R a c h e l ,  a nagy tragoedia játszóné életirata most 
újévre jelent meg Párisban. Ha nem lett volna is jelentve, 
modorából az első betűről az utolsóig meglátszik, hogy az a 
szellemdus csevegő Jules J a n i n  müve. Ezen könyvből azon 
érdekes adat tűnik ki, hogy Rachel 1838. junius 12-től 1855 
mart. 25-ig, tehát első fellépésétől az utolsóig összesen 1063- 
szor játszott, és hogy ezen előadások a Tkéátre-Frangais 
részére, hol szerződtetve volt, 4,369, 329 frank roppant ösz- 
szeget jövedelmeztek.

— M u s e u m  comicum.  Ismerünk embereket, kik né­
mely ritkaságok szenvedélyes gyűjtői, és kik kevés tekintet­
tel arra, vájjon az archaeologiát, vagy bármely tudományt 
előmozditják-e szorgalmukkal, régi szinlapokat, álmot fejtő 
könyveket sat. gyűjtenek. A véletlen azonban oly helyre 
vezetett bennünket, melyben valóban a legkülönösb tárgyak 
museumát találtuk. Felsorolunk néhányat emlékezetünkből : 
Egy toll Pegasus szárnyából. Halcsont ama cethalból, mely­
nek gyomrában Jónás egy ideig tartózkodott. A pad azon 
bárkából, melyen Casar ülve azt mondá hajósának : Casart

viszed és szerencséjét. A Nílus forrásainak tájrajza 1600 év­
ből. Az n. n.-i hatyuk dala, kőtára téve. Romulus köpenye, 
melyet elvesztett, midőn a senatorok láttára menybe szállt. 
Attila király számos pénzei. Nehány toll az első hirlapi ká- 
csából. Egy folians kötet, mely a világ egyetemes nyelvén, 
minőt Leibnitz, Kalmár György, Kiss Sándor, Réthy, Schütz 
Ferdinand feltalálni akartak, Íratott. Hannibál tajtékpi­
pája. A Kain ellen folytatott statarialis pör okmányai. — 
Szívesen elmondanók, hogy hol találtuk mindezeket, de tu­
lajdonosának különcségéhez tartozik, hogy a titoktartás Ígé­
retét vette tőlünk el. -*

— (Kőszén. )  Nemo próféta in patria. Ezt bátran mond­
hatjuk a kőszén ügyénél, nem oly értelemben, mintha a pró­
fétát honfitársai meg nem hallgatták volna, hanem, mert nem 
támadt annak idején próféta a hazában. Mennyire volt már a 
külföld ez olcsó tüzelöszer használatában előhaladva, mikor 
nálunk csak az első nyomozásokra akadunk? És azóta mindig 
egypár évtizeddel járunk a külföld példáinak nyomában, úgy 
anyira, hogy mi jelenleg csak gépfütésekre használjuk még, 
holott másutt már rég kályha és tűzhely fűtésre alkalmazzák. 
No majd tiz év múlva mi is be kezdjük talán látni, hogy hét 
mázsa kőszén még is csak olcsóbb egy öl fánál, sőt fürészel- 
tetni és vágatni sem kell, de azért szintannyi meleget bir kiadni, 
s a mi több, egyenlőbb hévmérsékletben tartja a szobát.

Bizon, bizon nem nagy dicséretünkre szolgál, hogy a 
szüntelen lenézett és korholt törökök által megelöztettük ma­
gunkat. Konstantinápolyban már rég használják a kőszenet fű­
tésre, mig nálunk alig egykét példa van rá. Egy stalusférfi azt 
mondá, hogy a vas és kőszén-fogyasztás legbiztosb mérve va­
lamely országnak az ipar, miveltség, civilisatiobani haladásának 
megítélésre : szép eredmény jő ki részünkre, ha fogyasztásun­
kat a törökökével összehasonlitjuk. Pedig Stambul a távoli 
Angliából kapja részben kőszenét,s sokkal drágábban kénytelen 
fizetni, annyira, hogy a tavali télen a kormány kényszerült az 
árszabásba avatkozni: nekünk pedig úgyszólván az orrunk előtt 
van, és nem ritkán közönnyel nézzük, mint viszik el elölünk 
egész vonatokkal a legjobbnak ismert oravicai és steyerdorfi kő­
szenet, mi tartományunkban termeltetik.

Ideje volna, hogy mielőtt a drága fának használata ki nem 
pusztítja erszényünket, az olcsó köszén-fütéshéz lássunk, nem 
is kell ezzel már kétes eredményű készületeket tennünk, mert 
hisz a példák előttünk vannak az egész civilisált világon, sőt 
még civilisálatlannak nevezett tartományokban is.

Szükségesnek tartottam ennyit figyelmeztetésül honfitársaim 
érdekében érinteni, a többi kinekkinek saját dolga, csak azon 
ellenvetést említém még, hogy a köszénfiités igaz, uj modorú 
kályhákat szükségei, de hiszen egyetlen télen ennek ára meg 
van nyerve, mert egy kályhára naponként 12 font kőszén elég 
s ez alig kerül 14 uj krajcárba, pedig hol van kályha, melyben 
naphoszat ennyi értékű fával lehetne tüzelni?

— Szontán —• egy malomban a malomkő eltörvén, darab­
jait oly erővel hányta szét, hogy az ott levő molnár legényt 
fején érve agyon ütötte.

—- Sokat, igen sokat beszélnek egy idő óta Magyarországon 
az irodalom, és a tudomány népszerűsítéséről; és mennél töb­
bet be s z é l n e k  e tárgyról, annál inkább apad a komolyabb, 
reális olvasmány közönsége, annál inkább terjeszkedik a ponyva- 
irodalom, és az anekdotás vállalatok száma. Szeretnek arra hi­
vatkozni, hogy Németországon is sokat tesznek a tudományok 
népszerűsítésére, — igen ám, mert ott van m it népszerűsí­
teni, és mert ott az oktató olvasmány a nép átaljános szüksé­
gévé vált. No, de hisz azért nem kell megmerevednünk. A 
dicsőség azé lesz, ki e nehéz időben megállni, ki e nehéz 
pályán, mely most nyílik az íróknak egyedül, működni tudott, 
A tudományok öszves országából alig van egy, mely a világ 
szellemi egyszersmind és anyagi életére hathatósb befolyást 
gyakorolna, mint a természettudományok; — még is mi cse­
kély eredmény irodalmunk ez ágában, és mi kevés érdek a

Nyomatott ISazay M. és fia Vilmos betűivel Temesvárott.
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közönség részéről! Hányán ismerik a Nyitrán megjelenő jeles 
Magyarhoni Természetbarátot, hányán méltányolják geológiai 
társulatunk működését stb? Ha mind annak dacára találkoz­
nak irók, kik e téren magyar közönségünknek hasznára 
lenni akarnak, ezeket nem ajánlhatjuk eléggé irodalmunk bará­
tainak, mert ők ott jelennek meg segédkézzel, hol az építésre 
tán leginkább szükség van. Na g y  Soma ,  jelenleg selméci 
tanár, szintén e tekintetben veszi igénybe figyelmünket. Fla- 
dung-nak népszerű természettudományi előadásait fordítván né­
metből magyarra, ezen müvét legközelebb kiadni szándékozik. 
Meglátjuk, találkozik-e kiadója. E mű német eredetie hölgyek­
nek van szánva; mi tökéletesen meg lennénk mostanára elé­
gedve, ha a magyar fordítás férfiak körében fogna is elterje­
dést nyerni, fele ára mellett annak, melybe az eredeti ke­
rül. Ezen mű ismertetéséül nem sokára mutatványokat fogunk 
közleni.

T em esvári újdonságok.
* A nagy koronaországban, mely a temesi Bánságból és 

Bácskaságból alakult, összesen 9 hírlap jelenik meg, ezek kö­
zül is legkisebb része érdemli meg annak nevét. íme felso­
roljuk mindnyáját. A hivatalos „Temesvarer Zeitung* mint po- 
liticai napi lap jelenik meg Temesvárott; nyolcadik évi folyamát 
éli, és 1079 előfizetője van. 2. A „Srbsky Dnevnik,* mint 
szerb politikai lap jelenik meg Újvidéken, a „Sedmica* cimü 
melléklappal ; 1371 előfizetője van. 3. Skolsky List, szerb is­
kolai lap, megjelenik Újvidéken; előfizetője 390. 4. Neusatzer 
Kreisblntl, Újvidéken, 127 előfizetővel. 5. Gross Becskereker 
Woohüiiblutl, Nagy-Becskeroken 224 előfizetővel. 6. Verschetzer 
Gebirgsbote, Versecen, 203 előfizetővel. 7. Podunavka, szerb 
lap, kiadatik Zimonyban, előfizetője 335. 8. Lugoser Anzeiger, 
tavaly indult meg Lúgoson, előfizetője 186. Végre mint kilen­
cedik lapot említjük a Del ej  tűt .  Fájlalnunk kell, hogy elő­
fizetői száma nem az első sorba helyezik e lapot; fájlaljuk nem 
saját magunkért, hanem azon érdekekért, melyek szerény né­
zetünk szerint c lap fennállásával cgybekapcsolvák. Azon, né­
mely pesti lapok által közlőit hír, mintha Temesvárott ismét né­
niéi szépirodalmi lap volna keletkezőben, hol már annyi hason­
ló vállalat bukott meg, valótlannak bizonyult be.

* A regálék ügye vidékünkén sokféle értelmezésnek van 
naponkint alávetve, s igy nem csoda, ha a kétféle különböző 
érdekék öszeütközésbe jönek s csak háborúság támad belőle. 
Igy nemrég el volt a nép közt terjedve a hír, hogy ki uj 
házat épit, korcsmajogot nyerhet rá a járásbíróságnál, minek 
következtében sok falusi gazda elöleges tudakozás nélkül neki- 
fogot a költséges építésnek, de ezután korcsmát nem volt sza­
bad neki nyitni, csak palackos bort árulhatni, mi pedig falun 
nem fizeti ki a fáradságot. Legközelebb pedig a sz.-andrási 
uradalom a freidorfi határban Jósefváros tőszomszédságában a 
Háznyiéin leégett gőzmalom telkét árulja, s vannak, kik ma- 
lomepiibeles reménye alatt rá szemet is vetettek, de ki tudja 
nem veszi e majd az uradalom a tartományunk számára kiadott 
ideiglenes mosterlizleti utasítást alapul (kelt maré. 12. 1851) 
hol a 202. § bán e) pont alatt a volt regálék előjoga még 
fentartva van? mindenesetre ajánljuk a netáni vevő figyelmébe, 
hogy a dolognak előre nyomára járjon.

* Egy pár itteni tőkepénzes tekintetbe vevén városunk 
roppant sörfogyasztását, s ennek ellenében nemcsak a schwe- 
chati sör mértéktelen árát (icéje 21 uj kr.), hanem a helybeli 
sörnek ihatlanságát is, mely a zavaros Béga vizének következése: 
azon leleményes tervvel foglalkozik, Baziáson serházat építeni, 
hol az épületkö és telek olcsósága a felállítást könnyíti, mig a 
hatalmas zamatu Dunaviz, és a sziklába vágható pincék a sor 
minőségére a legkedvezőbb eredményt reményltetik. Mi a sor­
házakat a inalum necessariumok sorába helyezzük, s bár sokkal 
szívesebben tudósítanánk bormivelö, vagy borkereskedő társu­
latokról, de mivel ezáltal Gambrinus híveit meghódíthatni még 
sem hiszük, kénytelenek vagyunk kinyilatkoztatni, hogy mégis 
okosabbnak tartjuk, ha egy vidékünkbeli társulat húzza a sör­
főzéssel járó hasznot, mint ha adójukat a fogyasztók Schwe- 
chatra küldik. Csakhogy az uj készítmény jó is legyen : a ke­
letről alig van ok aggódni.

sssj Múlt héten következő színi előadások voltak : januar
2-án „Kathi von Eisen,* uj bohózat. Jan. 3-án „Uriel Acosta,“ 
dráma Gutzkovtól. Lazzer ur jelesen adta a főszerepet. 4-én 
„Freischütz,* Weber operája. Említésre méltók csak Norsed 
asszony (Agathe) és Reichmann ur (Káspár). Külömben mindent 
már jobban láttunk színpadunkon. 5-én Buchner Ferenc javára: 
„Ein weiblicher Monte-Christo,* uj bohózat. A ház gyéren 
volt látogatva. 5-én „Christ und Jude“ bohózat. 7-én „Das 
hohe C.,“ vígjáték Grandjeantól, és : „List und Phlegma,* vau- 
deville Angelytól, mindkettő egy-egy felvonásban. Az utóbbi 
darab igen jó hatást gyakorolt a közönségre, a szereplők igen 
jeles működésénél fogva. Nilsch ur (Ruhleben) az egykedvűség 
valódi prototypusa volt, Hanno kisasszony pedig (Adolphine) és 
Friese ur (báró Palm) az alakoskodás nagy mesterségét tüntet­
ték ki, és kedvderitö játékuk által megérdemlették a nekik ju­
tott tapsokat. 8-án „Die Ballnacht* 5 felvonásos opera Aub ér­
tél. Operánk legjelesebb tagjainak egyike, Reichmann ur vá­
lasztó ezt jutalmául, és a ház annyira megtelt, hogy hasonlót 
csak Friedrichné jutalomjátéka alkalmával láttunk. Az opera 
előadásáról igen kedvezöleg nyilatkozhatunk. Hőse volt Reich­
mann ur (Reiterholm) páratlan gördülékeny, jól iskolázott, és 
jellemzetes hangjával; egy szerepének megfelelő játéka emelé 
személyiségének hatását, miért is a közönség nem fukarkodott 
tapsaival. Melléje állítjuk Friedrich asszonyt, kinek mai gyön­
gélkedő hangja, játékának és előadásának kelletne által pótolta­
tott. Az apród szerepe ö általa jelentékeny tüneménnyé lett. 
Reszler ur (herceg Olaf) derekasan viselte magát, és mindent 
tett a mai öszhangzat előmozdítására; Norsed asszony(Amalia), 
noha szenvedőnek tetszett nekünk ma, mégis énekrészét szo­
kott ügyességével adta elő. Kaspari k. a. (jósnö) kielégítő. Az 
ötödik felvonásban előforduló táncok, a komikus hangverseny, 
az álarcázatok sat. tanúsítók, hogy az igazgatóság ez opera ha­
tásos kiállítására mindent elkövetett, mi tőle joggal várható. — 
A táncokat legjobban lejtette Malossy kisasszony.

Szerkesztői távírda.
R. A. urnák Szegeden. A levelezési ajánlást szívesen fogadjuk jövőre. 

Első levelének kimaradásáért bocsánatot, mert kevés benne a tény, magunk 
dicséretét pedig nem szeretjük saját lapunkban olvasni:

N. Mihály urnák Győrött. Szíveskedjék velünk tudatni, lapunk melyik 
számai tévedtek el, hogy pótolhassuk.

Kiadó és felelős szerkesztő P esty  Frigyes.

I®S4
SEIDLITZ PORA

Az utolsó világmükiállitáson a hivatalos „Wiener Zeitung* számai szerint minden hasonnemü házi gyógyszerek közi 
egyedül csak  ez tüntetett ki é rd em m el, s a nemzetközi eskíitszéknek ezen föhatalmu nyilatkozata által, e készítmény

| fölülmulhatlan minősége és dicséretreméltosáea a bel és külföld minden hasnrmomii _̂C__-íl---



Egyedül központi szétküldö raktár: Becsben a „gól ya"  cimü gyógyszertárban, Tuchlauben, Wandel-szálloda 
átellenében. — Ára egy bepecsételt eredeti skatulyának 1 frt. 12 krt. pp. Pontos használati utasítások minden nyelven.

Ezen, ezer példákban és sok évi tapasztalás után mint kitűnőnek bebizonyult Seidlitz-porok városon és vidéken 
most már oly általános elismerésre találtak, miszerint azoknak hire jelenleg az ausztriai birodalom határain messze túlterjed. 
Hogy mit képes mivelni Moll Seidlitz-porainak biztos gyógyereje, nevezetesen gyomor és alhasi bántalniaknál, s 
hogy azok mily jelentékeny segélyt nyújtanak májbetegség, hasszorulás, aranyér, szédülés, szívdobogás, vértodulás, gyomorgörcs, 
nyálkásodás, gyomorégetés s külömbféle nönemi betegségeknél azt már mint bebizonyult tényt kell elismerni és számos gyenge 
idegzetű személyek e porok okos használata által már gyakran lényeges könnyebbülést és uj életerőt nyertek.

T e m e s v á r o t t  rendeléseket fogad a fenebbi gyógyszerekre U l l l ’m a i l l l  ]?!♦ papír- és
mu-arus ur.

P r ü n u m e r a t i o n s - A n k ü n d i g u j i g .

S)te 33ucf fjanblung non 3 *  S .  S e U í l d m  t i t  empfíeíjlt ju  geefrten S luftrőgen:

S f ü  |)arifenm l>  U i e t t e r
A Ü b ® «me»sa»obe»s8 eítimg. il!]|§lÍ>ifH

2>er S eg inn  beö 5 e i t e n  3 5 e c e n n i u m é  berfeíben, analóg mit bent bér 99fűnjreform unb bér ©tempeípfiidjtt, erfjeifcft beéfalb 
n id jt alléin jpreíé*9tebuftion, fonbern aud) neue ©upplemente, bamit f t dj i f r  9fuf álé p r a f t i f d j * r e i c b ! j a l t i g f t e é  unb b e n n o d f  
b i l l i g f t e é  Jo u rn a l unter afnlidjen ©tfdjeinungen bauernb w afte .

Um m m  bie burcf 10 3 a fre  biefeé Unternefjmen erfreuenbe u n g e t f e i l t e  © u n f t  in  íedjnifcfet Sejie^ung bem IM m in atio n é í 
punfte ju ju füfren , entfpracfen bie beftrenommirteften M agasins de lingeries etc. in iparié  uttfercm Slnfudjten, bie Modellé unb P a tronén  
ifre r  neueften ©cf őpf unge n— J p ü t e ,  . f j a u b d j e n ,  ©£)e m i f e t t e n ,  j f r a g e n ,  S é r t v é n ,  P e i g n o i r s ,  j p e l e t i n e n ,  23aé*  
g u e n ,  F i c h u s ,  © r r n e l ,  9 J ía n f  d) e t t e n ,  I t o i f f ü r e n  u. f. tv., ID am en*, p e r c e n :  unb f f i n b  e r  f  e m b  e n ,  f o n n e n o l l í  
ft,a n  b i g e 9t e g l i g é- unb f t i n b e r  = @ a r b e r o b e n u .  f. tü. —  tinit 3«tar nur burd) IB IS  alléin 2m at jeben SDtonat jit Peröffentlic^en.

3 u m  gelungenen Sluéfüfren einerfo r o i d j t i g e n  3 3 e r e i c f e r u n g  íjabeit mir bie intelligente Defjinatricc — SÖZlíe. Caroline E. 
P o u rb e t in sj3atié  —  álé felbftftanbige 9tebactrice géhtonnen unb bringen nun tton 1859 an —  jeben 1. unb 15. —  au fer ben fcitfjerigen 
íolor. jtunftbeilagen, 9Jíufter= unb © aifonébogenoc. n o c f:

©rújiitat-flamfir îngerte-littitűnliogcn ndíat Hlottcllcit
SBeld?’ bebeutenbe 93ortfeiíe unferen f o c f p e r e í j r t e n  S l b o n n e n t i n e n  burcf fo p r a f t i f d j e  ÍBermeljrung non 24  g r ó f i é n  

í D o p p e l b o g e n  jáfjrlíd) in  Sluéftcft [teljen, geftfd jon  bataué feröor, baf bér grófé Itoftenaufw anb fúr biőfjer non SJtobíftinen u . f. 
tt). nőiljigen öitehten JWobellbejng ans |) a r is  befeitigt rairb, ba nun  IB IS  allé 14 ®agc b a é  9 J i o b e r n f t e  in biefcnt gen re  unb jw ar 
i n  n a t ú r  í i d j e r  © r ö f e  bringt. Hm audj minber éem ittelte bieféé© enuffeé tfeitfaftig  ju  macién, grünben tóit ciné 4. Slttégabe ju  
u n g l a u b b a r  r o o f l f e í l e m  j p r e i f e .

IB IS  erfcfeint aucf ferner 4m al im 9Jtonat —  am 1., 8., 15. u. 23, —  ungefdjmalert an  bér folor. iparifer £>tiginalí 
jftm fiblatter, béé beüetriftifdten unb ted)nifc[)en Se.rteé u. f. tv .; tvoíjl aber r e i c f  0 e n n e  f r t ,  tvie nadjftefenber fpeciftjirter S n fa í t  
bér verfdjiebenen Sluégaben genűgenb funbgibt.
c&nsgabe t l r .  1. 48  föl. ítoftümbílber. 10 föl. íingetien . 12 föl. Sapifferien. 2  grófé © a ifo n ^ a b le a u r . 24  grófé SOiufterbogen. 2 

boppelt grófé © a ifo n ^ a tro n b o g en . 24 S ingerie^atronbogen. 48  9Jtappen itunftfcfule. 48  33ogen U nterfaltungé* 
Seftűre oc.

Jtusgabe t t r .  2. 48  föl. ifoftümbiíber. 2  föl. Singeriett. 4. föl. Sapifferien. 2. grófé © a ifo n ^ a b le a u t. 24  grófé 9Jíufterbogen. 2  
boppelt grófé © a ifon^atronbogen . 12 S ingerie^atronbogen. 48  SJtappen Ifunftfcfule. 48  Sogen lln te rfa ltungé#  
Seftűre oc.

^tnsgabe I tr . 3. 12. tol. ltoftűmbilber. 4. föl. Sapifferien. 2 grófé ©aifoní'Xableaur. 24  grófé 9)tufterbogett. 2 boppelt grófé @ai[on* 
^Jatronbogen. 10 Singerieíjpatronbogen. 48  üöíappen líunffcfu le . 48  S3ogen H nterfaltungé*£eftűre oc.,

^tusgabe t t r .  4. 12 föl. jíoftűmbilber. 2 föl. Sapifferien. 24 grófé 9)fufterbogen. 10 Singerie^Patronbogen. 48  SUtappen ifnnftfcfufe.
48 23ogen U nterfattungéíSeftűre oc,

Gratis 311 allén ^ n ag ab en : 9)fuftfbeiíagen, jeitgemafe Hunftblűtter oc. oc., fornie 4  bié 6 A rám ién fúr geluitgene Sőfungett »on j)3reiéí 
Slufgaben.

leberrafítíenii mám frcife ki fölver Heid)í)alttöKett nnií |rad)t.
Deft. 2öáfrung ©urct> wwtcc 5l&reffc:

fúr 3 9)fonate 
2luég. 9ir. 1... 3 fi. 50 9ifr...

2... 2 50

fúr 6 SOíonate 
, 7 fi. — 9ffr... 
ó „ „
3 ,, „

2 „ —  „
.24

fúr 1 3 a f r .
. 14 fi. —  9ffr. 
10 „ — „
6 „ — „
1 » tt

......... 48  „

fúr 3 9Jtonate fúr 6 3Jtonate 
Sluég. 9ir. 1.... 4 fi — 9ffr.... 8 fi. — 9?fr...

2... 3 ..
„ „ 3... 2 ,, —
„ ,, 4... 1 ,, 25

pro ©tempet...........  12

6
4 tt
2 „ 50 

..........24

fúr 1 3 a f r  
.16 f i . 9 t f r ~  

12 „ „
® n tt

ó „ „
.............48 „

„ „ 3... 1 „ 50 „
tt ti 4:... 1 „ „

pro ©tempeí............... 12 „

3)er © t e r n p e l *  3 ü f u f  trifft j ebe  bér 4  Sluégáben i n  g l e i c f  e r  SSemeffung.
2(uftráge űbernim m t jebe S u c ffa n b lu ttg  béé unb S lu é la n b eé; noetn jebocf an  fdjnelíeren (Smpfattg, b i.

—  uiödjcntlid) etnmal purtofrci fúrd) Bciefpoft —
geíegen ift, toolíe nebft gefcilíiger Slngabe bee genauen  Slbreffe ben nad) g e tro fen er 2 B afl entfalíenben jfM n u m era tio n éb e trag  f r a  n f o  a n  
u n é  eittfenben, b ie  S S e f t e í l u n g j e b o c f  n i c f t  j u f p á t  a n m e l b e n ,  b a  m i t  l e i b e r  ö f t é r  i n  bi e  S a g e  í a n t e n ,  f c f o n  
1 4  £ a g e  n a c f  n e u  b e g o n n e n e n  O ^ u a r í a l e n  m i t  p o l í f t á n b i g e n  © r e m p l a r e n n i c f s t  m e f r  b i e n e n  s u  f ő n n é n .
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